
LÖSCHUNGSANTRAG /   Application for deregistration  
Betrifft: (Concerning):Löschung der Eintragung eines Luftfahrzeuges (Deregistration)

Der Halter beantragt die Löschung des obengenannten Luftfahrzeuges aus dem Österreichischen Luftfahrzeugregister. (The 
holder applies for deregistration from the Austrian Aircraft Register.)
Der Halter nimmt zur Kenntnis, dass lt. §10 Abs. 4 ZLLV das Kennzeichen, das Erkennungsschild, die Farben und allenfalls  
das Wappen der Republik zu entfernen sind. (The holder has to remove the registration number, the identification mark, the colours 
and the coat of arms of the republic, according to § 10 (4) ZLLV.)

Luftfahrzeugart: 
Kind of aircraft:

Kennzeichen:  
Registration mark:

Herstellerbezeichnung: 
Type:

Hersteller: 
Manufacturer:

Werknummer: Serial number: Baujahr:  Year of manufacture: Ordnungszahl:   registration  number:

Grund der Löschung: (Reason for deletion:) 
  Eine Wiederinbetriebnahme  des Luftfahrzeug ist nicht beabsichtigt 
       The aircraft is not intended to be returned to service.

   Das Luftfahrzeug soll nach erfolgter Löschung in folgendem Land registriert werden: 
       The aircraft is to be registered in the following country after its registration has been cancelled: 

                                            Land: Country: 

Halter:

Titel  /  titel Vorname  /  first name Nachname  /  surname

geboren am  /  born in  /  in Staatsbürgerschaft  /  citizenship

Anschrift
Straße, Hausnummer  /  adress

Anschrift
Land  /  land Postleitzahl

 
Ort  /  place

Email Telefon (tagsüber) / phone

    

Ort/Datum Place/Date

Name in Blockbuchstaben und Unterschrift des Antragstellers
Name in block capitals and signature of the applicant

(Unterschriftsberechtigungen beachten /Please observe the applicable signing authorities)

Einverständniserklärung des Eigentümers(Falls Eigentümer und Halter nicht die gleiche Person/Verein) :
Owner's Consent (if the owner and the registered operator are not the same person/association):
Ich  erkläre  hiermit  mein  Einverständnis  zur  Löschung  des  oben  genannten  Luftfahrzeuges  aus  dem  österreichischen 
Luftfahrzeugregister.  (I hereby declare my consent to the deregistration of the above mentionend aircraft from the Austrian  
Aircraft Register.) 

Ort/Datum Place/Date
Unterschrift des Eigentümers  Signature of the owner

Gebühren: € 1xTP16 der Gebührenordnung des ÖAeC/FAA idgF  € 1 × TP16 of the ÖAeC/FAA Fee Schedule, as amended.
feste Gebühren gemäß Gebührengesetz (GebG) + Porto  Fixed fees pursuant to the Fees Act (GebG) + postage 

Information: Die gemäß Gebührengesetz und Gebührenordnung des Österreichischen Aero-Clubs vorgeschriebenen 
Beträge werden nachträglich in Rechnung gestellt.
The amounts prescribed under the Fees Act (GebG) and the Austrian Aero Club’s schedule of fees will be invoiced 
subsequently.

Beilagen:   Eintragungsschein und sämtliche Luftfahrzeugpapiere (Lufttüchtigkeitszeugnis,  Kennblatt, Lärmzeugnis,  
   Nachprüfbescheinigung) im Original.  Original Certificate of Registration and all aircraft documents (Certificate of 
    Airworthiness, Type Certificate Data Sheet, Noise Certificate, Airworthiness Review Certificate) in the original. 
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